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„Mami … brb.“
Jak naše vztahy ovlivňuje internet

Můj otec se narodil roku 1908 ve Varšavě v Polsku. V roce 1920 s mat-
kou a sestrou emigroval do Spojených států. Otec mu zemřel, když mu 
byly čtyři. 

Jak táta vypráví, když přišel čas jejich odjezdu, dědeček, v jehož 
domě žili, si jej vzal na klín, aby se s ním rozloučil. Starému muži sté-
kaly slzy po tváři a do dlouhého bílého plnovousu. Věděl, že už vnuka 
nikdy neuvidí. Ani kdyby dědečkovi nevzal život holocaust, cesta do 
Polska na návštěvu by byla příliš nákladná a zdlouhavá, než aby se o ní 
dalo vůbec uvažovat. Od té doby byly jedinou formou komunikace mezi 
nimi dopisy, které musely podniknout stejně náročnou cestu, na kterou 
se vydal můj otec – a která trvala víc než měsíc. Přestože existovaly te-
lefony, neexistovala možnost zaoceánských hovorů. Když byla zpráva 
opravdu naléhavá, mohly se posílat telegramy, ale ty byly krátké a mi-
mořádné.
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V roce 1966 jsem dokončila vysokou školu, půl roku pracovala, še-
třila všechny vydělané peníze a pak si koupila jednosměrnou letenku 
do Evropy. Skončila jsem v Řecku, kde jsem našla práci jako učitelka 
angličtiny. S rodiči jsem tehdy komunikovala formou tenkých modrých 
leteckých dopisů, které cestovaly rychleji než dopisy, které si posílal otec 
se svým dědečkem, ale přes to trvalo až týden, než novinky dorazily na 
místo určení. Ale dopisy nebyly jedinou možností, jak být ve vzájem-
ném kontaktu. 

Když jsem chtěla s rodiči mluvit, mohla jsem. Šla jsem do města na 
hlavní poštu, vyplnila formulář a počkala, až někdo zavolal mé jméno 
a ukázal na budku, ve které se zhmotnily hlasy mých rodičů. Někdy 
jsem čekala hodiny, než hovor spojili, až se můj plánovaný večerní tele-
fonát stal děsivým, spánek rušícím: „Prokaž mi laskavost,“ řekla jednou 
matka. „Když je po půlnoci, tak nevolej.“ (Pamatuju si to, protože mě to 
překvapilo a trochu zranilo; měla jsem za to, že bude nadšená, až mě 
uslyší, bez ohledu na čas.)

V roce 1996 odjela moje sestra na rok do Izraele. Během pár týdnů si 
zaplatila internet a naučila se používat e-mail. Brzy se k e-mailu dostala 
i druhá sestra a její dcera. Do měsíce jsme všechny byly denně v kontak-
tu – mnohem častějším, než nám dovolovaly naše telefonáty jednou za 
týden (dva týdny či měsíc), když byla sestra doma ve Spojených státech. 
Matka se nikdy nenaučila e-mail používat, ale otec – ve svých devadesá-
ti – to v roce 1998 zvládl. 

E-mail byl cestou, kterou jsem mu mohla říci, jak moc ho mám ráda, 
aniž bych zranila matčiny city, tak jako když jsem otci odpovídala na 
dopisy, které matka nevyhnutelně četla. E-mail mi také umožňuje rych-
lou komunikaci s přáteli v Řecku. Když chci slyšet jejich hlasy, zvednu 
telefon a zavolám jim domů nebo na mobil.

Když byl můj otec dítě ve Varšavě, měly rodiny dvě možnosti komu-
nikace: s těmi, kdo byli ve stejné místnosti, mohli mluvit, nebo mohli 
poslat písemný vzkaz. (V obchodech byly telefony, ale málokdo jej měl 
doma.) Nejčastější byla komunikace tváří v tvář. O víkendech se chodilo 
na návštěvu k příbuzným, kteří vždycky žili pár ulic od sebe. Občas si 
lidé také psali vzkazy. Otec si vybavuje, jak jej strýček jako sedmiletého 
posílal doručovat vzkazy jeho přítelkyním. 
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Během otcova života proměnila způsob mezilidské komunikace 
spousta nových technologií. Nejdřív k rozhovoru tváří v tvář přibyl 
coby komunikační kanál telefon. Můj kamarád Pete Becker si vzpomíná, 
že jeho matka telefonovala se svou matkou každý den, třebaže bydlely 
jen několik ulic od sebe. (Pete mi dokonce v e-mailu napsal: „Bylo to 
ještě před vytáčecími telefony, takže jsem mohl zavolat Mercedes, spojo-
vatelce, a zeptat se jí, kde je máma. ‚Je u tvé babičky.‘ “) Dnes ještě pořád 
máme dopisy a telefony, ale také záznamníky, hlasové schránky, mobil-
ní telefony, e-mail, instant messengery a textové zprávy.

Někdy nový prostředek jen nahradí starou funkci její novou formou. 
Ženy mého věku například od matek dostávaly novinové výstřižky s ra-
dami, které podporovaly to, o čem předtím spolu hovořily, nebo prostě 
upozorňovaly na něco zajímavého. 

Dnes matky pořád posílají výstřižky, ale také přeposílají elektronic-
ké verze novinových článků, nebo dcerám posílají elektronické odkazy 
na stránky, které plní stejnou funkci – a dospělé dcery dělají totéž pro 
matky. Každý nový prostředek však také rozšiřuje a od základů mění 
samotnou povahu komunikace a vztahů.

Nové dary, nová rizika

Dokonce i dva podobné typy komunikace mohou mít ohromně roz-
dílné schopnosti a důsledky vyplývající pro vztahy. Soustředím se na 
dva druhy elektronické komunikace, e-mail a instant messaging (IM, 
možnost komunikovat v podstatě okamžitě, bez prodlevy, chatovat; typickou 
službou je např. známé ICQ, pozn. redakce), protože jsem o nich v rozho-
vorech se ženami o jejich dcerách a matkách slýchala nejčastěji, přesto-
že mnohé z nich používají i jiné prostředky, jako třeba mobilní telefony 
a textové zprávy.

E-mail je hodně podobný dopisu, jen rychlejší. Odesilatel jej napíše, 
když má čas a chuť, stejně jako dopis, může do něho snadno „vložit“ 
kousek z jiného dokumentu, stejně jako může do obálky s dopisem vlo-
žit další kusy papíru. Přestože e-mail dorazí na místo určení kdekoliv 
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na jiném místě na světě téměř okamžitě, osoba, které je určen, jej nemusí 
nutně ihned přečíst. 

Může si jej přečíst během několika minut, je-li zrovna připojená, když 
e-mail dorazí, ale může to trvat i několik dní nebo týdnů, než jej „ote-
vře“, jako dopis. A stejně jako dopis se může ztratit, může být doručen 
na špatnou adresu nebo prostě zmizet v černé díře, která někdy e-maily 
pohltí. A co je nejdůležitější, stejně jako psaný dopis a hlasová zpráva je 
e-mail jednostrannou formou komunikace: pisatel je sám, když jej píše, 
rozvíjí představy a myšlenkové pochody bez odezvy od adresáta, než 
vzkaz dokončí a odešle. 

Ze všech těchto důvodů není náhodné, že slovní zásoba, kterou ve 
spojení s e-mailem používáme, je přenesena z psaných dopisů. Stejně 
jako to děláme s papírem, i e-mail „otvíráme“ a „zavíráme“, „kopíruje-
me“ a „vkládáme“ výstřižky. (Totéž platí pro hlasovou „poštu“, která je 
obvykle symbolizovaná ikonou obálky, takže i to je jednostranná komu-
nikace.)

Instant messaging (IM) se na pohled podobá e-mailu: stejně jako 
e-mail  se píše na obrazovce počítače a odesílá se elektronicky. Je to však 
diametrálně odlišná forma komunikace, protože je dvoustranná. Podobá 
se tak rozhovoru po telefonu nebo tváří v tvář více než dopisy. Povídání 
po internetu probíhá v reálném čase, když jsou připojeni oba účastníci. 
Zprávy se na adresátově obrazovce objevují tak, jak byly napsány, takže 
každý zachytí reakci toho druhého, než rozvine své myšlenkové pocho-
dy. Tyto komunikační programy (např. ICQ) často slouží podobně, jako 
když s někým sedíte v místnosti, oba se věnujete samostatné činnosti 
a při tom si povídáte. 

Když jsou dva lidé připojeni na svých počítačích a propojeni komu-
nikačním programem, ocitnou se v otevřené komunikační situaci, ať už 
si v daný moment vyměňují vzkazy nebo ne. Obrazovka počítače je jako 
komunikační parket, na který může přĳít kdokoliv, kdo má nutkání něco 
říci. Mladí lidé od svých přátel očekávají, že budou u obrazovky počítače 
a budou k dispozici pro výměnu informací, pokud nezanechají vzkaz 
„nepřítomný“, kterým oznámí, že tam nejsou. Jinými slovy, standardem 
je být neustále k zastižení, na rozdíl od e-mailu, kde je standardem ne-
být připojen. 
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Je těžké nedocenit revoluční změnu, kterou to do přátelství vnáší: 
jedinci samotní v místnosti už v podstatě nejsou sami; jsou v existenci-
álním smyslu „s“ přáteli, kteří jsou připojeni k programu a nezanechali 
vzkaz „nepřítomný“.

V této knize jsem ukázala, jak matky a dcery ustavičně spojují touhu 
po důvěrnosti s touhou po kontrole nad svým životem. Elektronická ko-
munikace rovnováhu spojení a kontroly proměňuje. Telefonní hovor vy-
tvoří spojení, ale je to také vyrušení a kontrola je nevyrovnaná. Volající 
iniciuje kontakt; volaný telefon může zvednout i nemusí, ale v každém 
případě reaguje. 

E-mail rozděluje kontrolu rovnoměrněji: jedna osoba iniciuje zprávu, 
nezasahuje však do života druhé osoby až do doby, než se příjemce roz-
hodne zprávu si přečíst. Slova, kterými o e-mailu hovoříme, tento rozdíl 
vystihují. Osoba, které je e-mail poslán, jej neobdrží – pasivní činnost 
– ale spíš si jej vybere a tuto volbu má pod kontrolou. Dokonce i když 
při doručení zprávy počítač dotěrně oznámí „máte nový e-mail“, dělá to 
proto, že si tuto funkci osoba takto nastavila; takže kontrola je stále na 
její straně.

Když objevíme nové formy komunikace, těch starých se nevzdává-
me; vybereme si z dostupných prostředků ten, který odpovídá dané si-
tuaci a tomu, co chceme říci. 

Představte si dceru, která během cesty do práce zavolá matce z mobi-
lu, zanechá jí mluvený vzkaz v hlasové schránce, když dorazí do práce, 
pošle e-mail a večer s ní buď telefonuje, nebo si povídá prostřednictvím 
internetu. Mohla by jí napsat a poslat dopis na papíru, ale nejspíš by to 
neudělala. 

Když mi jedna mladá žena – samozřejmě v e-mailu – vysvětlovala, 
proč tento prostředek ke komunikaci s matkou používá, končila takto: 
„Asi by se to dalo vyřídit i hlemýždí poštou, ale bylo by směšné psát jí 
papírové dopisy!“ Samotný výraz „hlemýždí pošta“, který se začal uží-
vat pro klasickou poštu právě jako kontrast k rychlosti e-mailu, vyjas-
ňuje, proč papírové dopisy připadají této ženě tak směšné: přemisťují se 
příliš pomalu. Dcery a matky mohou používat všechny tyto komuni-
kační technologie k vytvoření a sladění spojení a kontroly, které utvářejí 
jejich vztah.


